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ΟΔΗΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας 'Ιανουαρίου 1980
περί θεσπίσεως κοινοτικών μέτρων γιά τήν καταπολέμηση της κλασικής πανώλους των

χοίρων
(80/217/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος, καί ιδίως τά άρθρα 43 καί 100,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως (*),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επιτρο­
πής (2),

οτι οι μέθοδοι διαγνώσεως τής ασθενείας σέ όλες της
τίς μορφές , ύπό τήν αίγίδα των ύπευθύνων έργαστηρίων
καί ή παρασκευή τοϋ εμβολίου πρέπει νά έναρμονι­
σθούν

δτι τά μέτρα κοινής καταπολεμήσεως τής κλασικής
πανώλους τών χοίρων άποτελοΟν τή βάση τής διατη­
ρήσεως όμοιόμορφου ύγειονομικοΟ έπιπέδου καί δτι ,
γιά τό λόγο αύτόν, πρέπει νά προβλεφθεί διαδικασία
πού νά καθιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών Κρα­
τών Μελών καί τής 'Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Εκτιμώντας :
Αρθρο 1

Ή παρούσα όδηγία θεσπίζει τά κοινοτικά μέτρα γιά
τήν καταπολέμηση τής κλασικής πανώλους τών χοί­
ρων.

οτι ενας άπό τούς στόχους τής Κοινότητος στόν κτη­
νιατρικό τομέα είναι ή βελτίωση τής υγειονομικής κα­
ταστάσεως τοϋ ζωικού κεφαλαίου γιά τήν εξασφάλιση
μεγαλύτερης άποδοτικότητος τής κτηνοτροφίας·

δτι , άλλωστε, όσον άφορα τίς συναλλαγές, μιά ενέρ­
γεια αυτής τής μορφής πρέπει νά συμβάλλει στήν εξά­
λειψη τών έμποδίων στίς συναλλαγές ζώντων ζώων καί
νωπών κρεάτων πού ύφίστανται μεταξύ τών Κρατών
Μελών καί όφείλονται στίς διαφορές τής ύγειονομικής
καταστάσεως*

δτι ή κλασική πανώλης τών χοίρων δύναται , άπό τής
έμφανίσεώς της, νά λάβει έπιζωοτικό χαρακτήρα πού
νά επιφέρει θνησιμότητα καί διαταραχές τέτοιες ώστε
νά υπάρχει σοβαρός κίνδυνος γιά τήν αποδοτικότητα
τού συνόλου τής χοιροτροφίας *

δτι πρέπει νά λαμβάνονται μέτρα άμέσως μόλις ύπάρξει
ύπόνοια έμφανίσεως τής ασθενείας, ώστε νά καταστεί
δυνατή ή άμεση καί άποτελεσματική καταπολέμηση
τής άσθενείας άμέσως μόλις διαπιστωθεί*

δτι είναι άναγκαίο v' άποφευχθεϊ κάθε έξάπλωση τής
άσθενείας άμέσως μόλις έμφανισθει αυτή καί νά προ­
ληφθεί ή έξάπλωση αύτή μέ άκριθή ελεγχο τών μετα­
κινήσεων τών ζώων καί τής χρησιμοποιήσεως τών
προϊόντων πού είναι δυνατό νά μολυνθούν, καθώς καί
διά του εμβολιασμού-

"Αρθρο 2

Κατά τήν έννοια τής όδηγίας αυτής, νοείται ώς :

α) «έκμετάλλευση»: ή έγκατάσταση , άγροτική ή
αλλη , πού βρίσκεται στό έδαφος Κράτους Μέλους ,
στήν δποία συντηρούνται ή έκτρέφονται χοίροι*

β) «χοϊρος έκτροφής»: χοίρος πού προορίζεται γιά
τήν άναπαραγωγή ή πού χρησιμοποιείται γι ' αύτόν
τό σκοπό, γιά τόν πολλαπλασιασμό τού είδους'

γ) «χοίρος παχύνσεως»: χοίρος παχυνόμενος πού
προορίζεται νά σφαγει γιά τήν παραγωγή κρέατος
στό τέλος τής περιόδου παχύνσεώς του-

δ) «χοίρος σφαγής»: χοίρος πού προορίζεται νά σφα­
γει όπωσδήποτε άμέσως σέ σφαγείο·

ε) «χοίρος ύποπτος προσβολής πανώλους τών χοί­
ρων»: κάθε χοίρος πού παρουσιάζει κλινικά -συ­
μπτώματα ή μετά θάνατο άλλοιώσεις ή άντιδράσεις
στίς έργαστηριακές εξετάσεις πού πραγματο­
ποιούνται σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 1 , πού ύποδηλώ­
νουν τήν πιθανή παρουσία πανώλους τών χοίρων

O ΕΕ άριθ . A 127 τής 21.5.1979, σ . 90.
(2) ΕΕ άριθ . A 227 τής 10.9.1979, σ . 19 .

στ) «χοίρος προσβεβλημένος άπό πανώλη τών χοί­
ρων»: κάθε χοίρος :
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— στόν όποϊο έχουν έπίσημα διαπιστωθεί κλινικά
συμπτώματα ή μετά θάνατο άλλοιώσεις πάνοπ­
λους τών χοίρων,

— ή στόν όποιο έχει έπίσημα διαπιστωθεί ή πα­
ρουσία αύτής τής άσθενείας μετά άπό έργα­
στηριακή έξέταση πού πραγματοποιείται σύμ­
φωνα μέ τό άρθρο 11·

ζ) «έπίσημος κτηνίατρος»: ό κτηνίατρος πού όρίζεται
άπό τήν άρμόδια κεντρική άρχή τοΰ Κράτους
Μέλους·

η) «άπορρίμματα»: κατάλοιπα κουζίνας , έστιατορίου
ή , ενδεχομένως, βιομηχανίας πού χρησιμοποιεί
κρέατα .

γίνει άποδεκτά ώς νωπά κρέατα στίς ένδοκοινο­
τικές συναλλαγές ,

— κάθε έξοδος άπό τήν έκμετάλλευση κρεάτων χοίρου
νά άπαγορεύεται, έκτός άν χορηγείται άδεια άπό
τήν άρμόδια άρχή ,

— κάθε έξοδος άπό τήν έκμετάλλευση πτωμάτων χοί­
ρων νά άπαγορεύεται , έκτός άν χορηγείται άδεια
άπό τήν άρμόδια άρχή ,

— κάθε έξοδος άπό τήν έκμετάλλευση ζωοτροφών, έρ­
γαλείων, άλλων άντικειμένων καί άπορριμάτων πού
μπορούν νά μεταδώσουν τήν έπιζωοτία νά άπαγο­
ρεύεται , έκτός άν χορηγείται άδεια άπό τήν άρμό­
δια άρχή ,

— κάθε μετακίνηση άτόμων πού προέρχονται ή πού
προορίζονται γιά τήν έκμετάλλευση νά ύπόκειται
στήν έγκριση τής άρμοδίας άρχής,

— ή είσοδος ή ή έξοδος όχημάτων τής έκμεταλλεύ­
σεως νά ύπόκειται στήν έγκριση τών άρμοδίων άρ­
χδ>ν ,

— νά χρησιμοποιούνται κατάλληλα μέσα γιά άπολύ­
μανση στίς είσόδους καί έξόδους τών έγκαταστά­
σεων σταυλισμοΰ τών χοίρων καθώς καί τής έκμε­
ταλλεύσεως,

— νά διενεργείται έπιζωοτιολογική έρευνα σύμφωνα
μέ τά άρθρα 7 καί 8 .

2 . Τά μέτρα πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 άνα­
καλοΟνται μόνον όταν ή ύπόνοια γιά πανώλη τών χοί­
ρων διαψεύδεται έπίσημα.

*Άρθρο 3

Τά Κράτη Μέλη μεριμνούν ώστε ή ύπόνοια ή ή ύπαρξη
πανώλους τών χοίρων νά άποτελοϋν άντικείμενο ύπο­
χρεωτικής καί άμεσης κοινοποιήσεως στήν άρμόδια
άρχή .

"Αρθρο 4

1 . Όταν, σέ έκμετάλλευση, βρίσκονται Ινας ή περισ­
σότεροι χοίροι ύποπτοι προσβολής πανώλους τών χοί­
ρων, τά Κράτη Μέλη μεριμνούν ώστε ό έπίσημος κτη­
νίατρος νά θέσει σέ έφαρμογή τά έπίσημα μέσα έρεύ­
νης γιά τήν έπιβεβαίωση ή διάψευση τής παρουσίας
τής άσθενείας αύτής.

Αμέσως μετά τήν κοινοποίηση τής ύπόνοιας προσβο­
λής, ή άρμόδια άρχή θέτει τήν έκμετάλλευση ύπό έπί­
σημη έπίβλεψη καί διατάσσει ΐδίως :

— νά γίνει ή άπογραφή δλων τών κατηγοριών τών
χοίρων τής έκμεταλλεύσεως καί νά καθορισθεί, γιά
κάθε μία άπ' αύτές, ό άριθμός τών χοίρων πού ήδη
έχουν πεθάνει ή πού ένδέχεται νά έχουν μολυνθεί -
θά πρέπει νά τηρείται ένήμερη ή άπογραφή γιά νά
ύπολογίζονται οί χοίροι πού έχουν γεννηθεί ή πε­
θάνει κατά τήν περίοδο τής υπόνοιας· τά στοιχεία
τής άπογραφής αύτής θά πρέπει νά παρέχονται κα­
τόπιν αίτήσεως καί θά δύνανται νά έλέγχονται σέ
κάθε έπίσκεψη ,

— δλοι οί χοίροι τής έκμεταλλεύσεως θά διατηρού­
νται στούς χώρους ένσταυλισμού τους ή θά κλείνο­
νται σέ άλλους χώρους πού διευκολύνουν τήν άπο­
μόνωσή τους,

— κάθε είσοδος χοίρων στήν έκμετάλλευση καί κάθε
έξοδος χοίρων άπ' αύτή θά άπαγορεύονται .

Ή άρμόδια άρχή δύναται, έφ' δσον είναι άπαραί­
τητο:

i) νά έπεκτείνει τήν άπαγόρευση έξόδου άπό τήν
έκμετάλλευση στά ζώα άλλων εΙδών,

ii) δταν ή άσθένεια δέν έχει έπιβεβαιωθεί σέ χρο­
νικό διάστημα δέκα πέντε ήμερών, νά έγκρίνει
τήν έξοδο τών ζώων πού προορίζονται γιά άμεση
σφαγή ύπό έπίσημη μέριμνα, έφ' δσον τά κρέατα
πού προέρχονται άπό τά ζώα αύτά δέν έχουν

"Αρθρο 5

1 . "Οταν ή παρουσία τής πανώλους τών χοίρων διαπι­
στώνεται έπίσημα, τά Κράτη Μέλη μεριμνούν ώστε ή
άρμόδια άρχή , έκτός τών μέτρων πού άπαριθμούνται
στό άρθρο 4 παράγραφος 1 , νά διατάσσει :

— δλοι οί χοίροι τής έκμεταλλεύσεως νά θανατώνο­
νται άμέσως, ύπό έπίσημο έλεγχο καί κατά τρόπο
πού νά έπιτρέπει τήν άποφυγή κάθε κινδύνου δια­
σποράς τοΰ ίοΰ τής πανώλους τών χοίρων τόσο
κατά τή διάρκεια τής μεταφοράς, δσο καί κατά τή
θανάτωση ,

— οί προαναφερόμενοι χοίροι, μετά τή θανάτωση , νά
καταστρέφονται ύπό έπίσημο έλεγχο κατά τρόπον
ώστε νά άποφεύγεται κάθε κίνδυνος διασποράς τοΰ
ίοΰ τής πανώλους τών χοίρων,

— τά κρέατα τών χοίρων, πού έχουν σφαγεί κατά τή
διάρκεια τής περιόδου μεταξύ τής πιθανής είσόδου
τής άσθενείας στήν έκμετάλλευση καί τήν έφαρ­
μογή τών έπίσημων μέτρων, νά άνευρίσκονται καί
νά καταστρέφονται κατά τό μέτρο τοΰ δυνατοΰ, ύπό
έπίσημο έλεγχο, κατά τρόπο πού νά έπιτρέπει τήν
άποφυγή κάθε κινδύνου διασποράς τοΰ ίοΰ τής πα­
νώλους τών χοίρων,

— τά πτώματα τών νεκρών χοίρων στήν έκμετάλλευση
νά καταστρέφονται ύπό έπίσημο έλεγχο κατά τρόπο
πού νά έπιτρέπει τήν άποφυγή κάθε κινδύνου δια­
σποράς τοΰ ίοΰ τής πανώλους τών χοίρων,

— κάθε ύλικό ή άπορρίμματα πού δύνανται νά είναι
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δικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 16, ή τροπο­
ποίηση τών μέτρων αυτών προκειμένου νά εξασφαλίζε­
ται ό συντονισμός τους μέ έκεϊνα πού θεσπίζονται άπό
τά Κράτη Μέλη .

Άρθρο 7

H έπιζωοτιολογική ερευνά περιλαμβάνει :

μολυσμένα, δπως οί ζωοτροφές, νά ύποβάλλονται σε
έπεξεργασία ή όποία νά έξασφαλίζει τήν κατα­
στροφή του ένδεχομένως ύφισταμένου ίου τής πα­
νώλους· ή έπεξεργασία αυτή πρέπει νά γίνεται σύμ­
φωνα μέ τίς όδηγίες τού έπίσημου κτηνιάτρου ,

— μετά τήν άποθολή τών χοίρων, οί έγκαταστάσεις
σταυλισμοΟ τών χοίρων καθώς καί τά όχήματα πού
έχουν χρησιμοποιηθεί γιά τή μεταφορά τών χοίρων
καί κάθε ύλικό πού μπορεί νά είναι μολυσμένο νά
καθορίζονται καί νά άπολυμαίνονται σύμφωνα μέ
τό άρθρο 10,

— ή έκ νέου είσοδος χοίρων στήν έκμετάλλευση νά
γίνεται μόνο δεκαπέντε ήμέρες τό ένωρίτερο μετά
τήν άποπεράτωση τών έργασιών καθαρισμού καί
άπολυμάνσεως πού πραγματοποιούνται σύμφωνα μέ
τό άρθρο 10 ,

— νά διενεργείται έπιζωοτιολογική ερευνά σύμφωνα
μέ τά άρθρα 7 καί 8 .

2 . Τά Κράτη Μέλη δύνανται , κατά παρέκκλιση τής
παραγράφου 1 πρώτη καί δεύτερη περίπτωση νά έπι­
τρέπουν, ύπό μόνιμο κτηνιατρικό έλεγχο , νά όδηγοΟ­
νται άπ' εύθείας οί μή προσβεβλημένοι καί μή ύποπτοι
προσβολής χοίροι πού προέρχονται άπό τήν έν λόγω
έκμετάλλευση πρός εξειδικευμένες έγκαταστάσεις, ύπό
τόν όρο δτι :

— τή χρονική διάρκεια κατά τήν όποία ή πανώλης τών
χοίρων δύναται νά ύπήρχε στήν έκμετάλλευση πρό
τής κοινοποιήσεως της ,

— τήν πιθανή προέλευση τής πανώλους τών χοίρων
στήν έκμετάλλευση καί τόν καθορισμό άλλων έκ­
μεταλλεύσεων στίς όποιες βρίσκονται χοίροι, οί
όποιοι θά μπορούσαν νά έχουν μολυνθεί άπ ' αυτή
τήν ϊδια πηγή ,

— τίς μετακινήσεις άτόμων, όχημάτων, χοίρων, πτω­
μάτων, κρεάτων ή ύλικών πού μπορούν νά έχουν
μεταφέρει τόν ίό άπό καί πρός τίς έκμεταλλεύσεις .

— τά ζώα αυτά θά σφαγοΰν άμέσως ,
— τα κρέατα πού προέρχονται άπό τά ζώα αυτά θά

υποστούν θερμική έπεξεργασία ή όποία έγγυδται
τήν καταστροφή τού ΐοϋ τής πανώλους τών χοίρων
καί δτι θά ληφθεί κάθε προφύλαξη γιά νά άποφευ­
χθεϊ ή έπαναμόλυνση τών προϊόντων πού έχουν
παρασκευασθεί κατ' αύτόν τόν τρόπο, δεδομένου
δτι τά προϊόντα αύτά δέν θά δύνανται νά είναι άπο­
δεκτά στίς ένδοκοινοτικές συναλλαγές .

Αρθρο 8

1 , α) Οί έκμεταλλεύσεις άπό τήν προέλευση τών
όποιων ό έπίσημος κτηνίατρος διαπιστώνει ή
κρίνει , σύμφωνα μέ έξακριβωμένες πληροφο­
ρίες, δτι ή πανώλης τών χοίρων κατέστη δυνατό
νά εΙσαχθει στήν έκμετάλλευση πού άναφέρεται
στό άρθρο 4 μετά άπό τίς μετακινήσεις άτόμων,
χοίρων, όχημάτων ή κάθε άλλου μέσου καί οί
έκμεταλλεύσεις στίς όποιες αύτός διαπιστώνει ή
κρίνει, σύμφωνα μέ έξακριβωμένες πληροφο­
ρίες , δτι ή άσθένεια κατέστη δυνατό νά είσαχθεΐ
κατά τόν ϊδιο τρόπο άπό τήν έκμετάλλευση πού
άναφέρεται στό άρθρο 4, τοποθετούνται ύπό έπί­
σημη έπίβλεψη σύμφωνα μέ τήν περίπτωση γ), ή
όποία άνακαλεϊται μόνον δταν διαψεύδεται έπί­
σημα ή ύπόνοια παρουσίας πανώλους τών χοί­
ρων στήν έκμετάλλευση πού άναφέρεται στό άρ­
θρο 4 .

β) Οί έκμεταλλεύσεις άπό τήν προέλευση τών
όποιων ό έπίσημος κτηνίατρος διαπιστώνει ή
κρίνει , σύμφωνα μέ έξακριβωμένες πληροφο­
ρίες , δτι ή πανώλης τών χοίρων κατέστη δυνατό
νά είσαχθεΐ στήν έκμετάλλευση πού άναφέρεται
στό άρθρο 5 μετά άπό τίς μετακινήσεις άτόμων,
χοίρων, όχημάτων ή κάθε άλλου μέσου τοποθε­
τούνται ύπό έπίσημο έπίβλεψη σύμφωνα μέ τήν
περίπτωση γ).

Οί έκμεταλλεύσεις στίς όποιες ό έπίσημος κτη­
νίατρος διαπιστώνει ή κρίνει, σύμφωνα μέ έξα­
κριβωμένες πληροφορίες , δτι ή πανώλης τών
χοίρων κατέστη δυνατό νά είσαχθεΐ άπό τήν έκ­
μετάλλευση πού άναφέρεται στό άρθρο 5 μετά
άπό τή μετακίνηση άτόμων, χοίρων, όχημάτων ή
κάθε άλλου μέσου, ύπόκεινται στίς διατάξεις τού
άρθρου 4.

γ) Ή έπίσημη έπίβλεψη εχει ώς σκοπό τήν άποκά­
λυψη άμέσως κάθε ύπονοίας πανώλους τών χοί­
ρων, τήν άπογραφή καί τόν έλεγχο τών μετακι­
νήσεων χοίρων καθώς καί ένδεχομένως τή θέση

*Άρθρο 6

1 . Στήν περίπτωση έκμεταλλεύσεων πού περιλαμβά­
νουν δύο ή περισσότερες διαφορετικές μονάδες παρα­
γωγής, ή άρμόδια άρχή δύναται , γιά v' άποπερατωθεϊ ή
πάχυνση τών χοίρων, νά παρεκκλίνει άπό τίς άπαιτή­
σεις τού άρθρου 5 πρώτη καί δεύτερη περίπτωση , δσον
άφορά τίς ύγιεϊς μονάδες παραγωγής χοίρων μολυσμέ­
νης έκμεταλλεύσεως, έφ' δσον δ έπίσημος κτηνίατρος
έχει διαπιστώσει δτι ή διάρθρωση , ή σπουδαιότης αύ­
τών τών μονάδων παραγωγής, καθώς καί οί έργασίες
πού πραγματοποιούνται σ' αύτές είναι τέτοιες ώστε οί
μονάδες αύτές παραγωγής, άπό πλευράς σταυλισμού,
συντηρήσεως καί διατροφής ξεχωρίζουν πλήρως , έτσι
ώστε ό Ιός νά μή δύναται νά έπεκτείνεται άπό μιά
μονάδα παραγωγής σέ άλλη .

2. Σέ περίπτωση προσφυγής στήν παράγραφο 1 , τά
Κράτη Μέλη καθορίζουν τίς λεπτομέρειες έφαρμογής
της σύμφωνα μέ τίς προσφερόμενες ύγειονομικές έγ­
γυήσεις .

Τά Κράτη Μέλη πού προσφεύγουν στήν παράγραφο 1 ,
ένημερώνουν γι' αυτό τήν 'Επιτροπή .

3 . Είναι δυνατό v' άποφασίζεται, σύμφωνα μέ τή δια­
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σέ εφαρμογή όλων ή μέρους τών μέτρων πού
προβλέπονται στό άρθρο 4 παράγραφος 1 .

2 . "Οταν έκμετάλλευση εχει υπαχθεί στίς διατάξεις
τής παραγράφου 1 ύπό α) καί β) πρώτο έδάφιο , ή αρμό­
δια άρχή δύναται νά επιτρέπει τήν έξοδο άπό τήν έκμε­
τάλλευση χοίρων διαφορετικών άπό έκείνους πού
έχουν δικαιολογήσει τήν εφαρμογή τών μέτρων αυτών,
γιά τήν άπ' ευθείας μεταφορά πρός σφαγείο ύπό επί­
σημο έλεγχο γιά άμεση σφαγή .

Πρίν άπό τή χορήγηση τής προαναφερομένης έγκρί­
σεως ό επίσημος κτηνίατρος πρέπει νά εχει διενεργή­
σει έξέταση τού χοιρείου ζωικού κεφαλαίου πού καθι­
στά δυνατό τόν άποκλεισμό τής παρουσίας στήν έκμε­
τάλλευση υπόπτων γιά πανώλη χοίρων .

3 . Ή άρμόδια άρχή , στήν περίπτωση πού κρίνει δτι οί
συνθήκες τό έπιτρέπουν, δύναται νά περιορίζει τά μέ­
τρα πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1 ύπό α) καί β)
πρώτο έδάφιο σέ τμήμα τής εκμεταλλεύσεως καί στούς
χοίρους πού βρίσκονται σ' αυτό τό τμήμα, έφ' όσον οί
παρτίδες χοίρων είχαν ένσταυλισθει , συντηρηθεί καί
διατραφεΐ έντελώς ξεχωριστά.

"Αρθρο 9

1 . 'Αμέσως μόλις βεβαιωθεί έπίσημα ή διάγνωση τής
πανώλους τών χοίρων, τά Κράτη Μέλη μεριμνούν ώστε
ή άρμόδια άρχή νά οριοθετήσει γύρω άπό τή μολυ­
σμένη έκμετάλλευση , προστατευτική ζώνη ελαχίστης
άκτίνος 2 χιλιομέτρων.

2 , α) Στήν προστατευτική ζώνη έφαρμόζονται τά άκό­

ρισμού καί απολυμάνσεως , σύμφωνα μέ το άρ­
θρο 10.

3 . Στήν περίπτωση πού οί άπαγορεύσεις πού προβλέ­
πονται στήν παράγραφο 2 ύπό α) διατηρούνται πλέον
τών προβλεπομένων δεκαπέντε ήμερων, λόγω έμφανί­
σεως νέων κρουσμάτων άσθενείας καί δημιουργούν
προβλήματα σταυλισμοΰ τών χοίρων, γιά λόγους
προστασίας τών ζώων, ή άρμόδια άρχή δύναται, κατό­
πιν αιτιολογημένης αιτήσεως του ιδιοκτήτου, νά έπι­
τρέπει τήν έξοδο τών χοίρων παχύνσεως άπό έκμετάλ­
λευση πού εύρίσκεται στή ζώνη προστασίας έφ' όσον:

α) ό έπίσημος κτηνίατρος εχει διαπιστώσει τήν πραγ­
ματικότητα τής καταστάσεως·

θ) οί χοίροι έχουν έξετασθεϊ καί βρεθεί ύγιεΐς καί θά
μεταφερθούν άπ' εύθείας στήν έκμετάλλευση προο­
ρισμού, χωρίς νά έλθουν σ' έπαφή μέ άλλα ζώα, μέ
μεταφορικά μέσα πού έχουν καθαρισθεί καί άπολυ­
μανθεϊ πρίν καί μετά τή χρήση·

γ) ή έκμετάλλευση προορισμού εύρίσκεται είτε στή
προστατευτική ζώνη είτε σέ λιγότερο άπό 20 χιλιό­
μετρα άπ' αύτή καί διαθέτει τίς κατάλληλες έγκατα­
στάσεις σταυλισμοΰ·

δ) ή έκμετάλλευση προορισμού εύρίσκεται , άπό τής
άφίξεως τών χοίρων, ύπό έπίσημη έπίβλεψη , προ­
κειμένου νά άποκαλυφθεϊ άμέσως κάθε ύπόνοια πα­
νώλους τών χοίρων καί νά γίνει ή άπογραφή τών
ζώων καί ό έλεγχος τών μετακινήσεων τους .

Ή άρμόδια άρχή δύναται έπίσης , ύπό τούς δρους πού
προβλέπονται ύπό α) καί β), νά έπιτρέπει τή μεταφορά
τών χοίρων έκτροφής μεταξύ δύο έκμεταλλεύσεων πού
βρίσκονται στό έσωτερικό τής προστατευτικής ζώνης .

Τά μέτρα γιά τήν έπίσημη έπίβλεψη πού προβλέπονται
ύπό δ) διατηρούνται έπί τόσο διάστημα δσο καί έκεϊνα
πού προβλέπονται στή ζώνη προστασίας δπου εύρί­
σκεται ή έκμετάλλευση άπό τήν όποία έχουν έκδιωχθεϊ
οί χοίροι καί διατηρούνται σύμφωνα μέ τήν παράγραφο
2 ύπό β).

"Αρθρο 10

Τά Κράτη Μέλη μεριμνούν ώστε :

— τά άπολυμαντικά πού χρησιμοποιούνται καθώς καί
οί πυκνότητες αυτών νά έγκρίνονται έπίσημα άπό
τήν άρμόδια άρχή ,

— οί έργασίες καθαρισμού καί άπολυμάνσεως νά
πραγματοποιούνται ύπό επίσημο έλεγχο, σύμφωνα
μέ τίς όδηγίες πού δίνονται άπό τόν έπίσημο κτη­
νίατρο .

"Αρθρο 11

1 . Τά Κράτη Μέλη μεριμνούν ώστε:

— οί δειγματοληψίες καί οί έργαστηριακές έξετάσεις
πού πραγματοποιούνται γιά νά άποκαλυφθεϊ ή πα­
ρουσία κλασικής πανώλους τών χοίρων, νά πραγ­
ματοποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα I. Οί δια­
τάξεις αύτού τού παραρτήματος δύνανται νά συ­

λουθα μέτρα :

— άπαγορεύεται ή κυκλοφορία τών χοίρων, μέ
έξαίρεση τή μεταφορά διά διαμετακομίσεως
στούς δημόσιους ή ιδιωτικούς δρόμους,

— οί χοϊροι δύνανται νά εξέρχονται άπό τήν
έκμετάλλευση στήν όποία βρίσκονται μόνο
γιά τήν άπ' εύθείας μεταφορά τους σέ σφα­
γείο , ύπό έπίσημο έλεγχο, γιά άμεση σφαγή .
Μία παρόμοια μετακίνηση δύναται νά επι­
τρέπεται άπό τήν άρμόδια άρχή μόνο μετά
άπό έξέταση πού διενεργείται άπό τόν έπί­
σημο κτηνίατρο σ' όλους τούς χοίρους τής
έκμεταλλεύσεως, ή όποία καθιστά δυνατό τόν
άποκλεισμό τής παρουσίας ύποπτων γιά πα­
νώλη χοίρων,

— άπαγορεύεται ή οχεία ζώων πού μεταφέρο­
νται άπό άλλες έκτροφές ,

— άπαγορεύονται οί έμποροπανηγύρεις , άγο­
ρές , έκθέσεις ή άλλες συναθροίσεις χοίρων,
συμπεριλαμβανομένης τής συγκεντρώσεως
καί διανομής χοίρων άπό τούς έμπορους .

β) Τά μέτρα στή ζώνη προστασίας διατηρούνται
μέχρι δεκαπέντε ήμέρες τουλάχιστον μετά τή θα­
νάτωση όλων τών χοίρων άπό τήν έκμετάλλευση
ή άπό τή μονάδα παραγωγής πού άναφέρεται
στό άρθρο 6 παράγραφος 1 , στίς όποιες εύρίσκο­
νται χοίροι προσβεβλημένοι άπόπανώλη τώνχοί·
ρων καί τήν έκτέλεση σ' αύτές τών έργασιώνκαθα­
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μπληρώνονται ή νά τροποποιούνται σύμφωνα μέ
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 16,

— ό συντονισμός τών προτύπων καί τών διαγνωστικών
μεθόδων σέ κάθε Κράτος Μέλος νά εξασφαλίζεται
άπό ενα κρατικό εργαστήριο σύμφωνα μέ τό παράρ­
τημα II,

— ή σχέση μεταξύ τών κρατικών εργαστηρίων πού
ορίζονται στήν παράγραφο 2 νά εξασφαλίζεται άπό
ενα εργαστήριο πού ορίζεται άπό τήν Κοινότητα .

2 . Τό Συμβούλιο , κατόπιν προτάσεως τής ' Επιτρο­
πής , ορίζει τό εργαστήριο πού άναφέρεται στήν παρά­
γραφο 1 τρίτη περίπτωση καί άποφασίζει , πρό τής
ήμερομηνίας έφαρμογής τής παρούσης οδηγίας , γιά τίς
άρμοδιότητές του καί τούς όρους λειτουργίας του .

"Αρθρο 12

1 . Μέ τήν επιφύλαξη τών κοινοτικών διατάξεων πού
ισχύουν επί τοϋ θέματος , τά Κράτη Μέλη ενημερώνουν
τήν 'Επιτροπή καί τά άλλα Κράτη Μέλη γιά τήν έπι­
ζωοτία καί τήν εξέλιξη τής άσθένειας , σύμφωνα μέ τίς
λεπτομέρειες πού άναφέρονται στό παράρτημα III .

2 . Τό παράρτημα III δύναται νά συμπληρώνεται ή νά
τροποποιείται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέ­
πεται στό άρθρο 16 .

"Αρθρο 13

Τά Κράτη Μέλη μεριμνούν ώστε :

— οί χοίροι , όταν μεταφέρονται εκτός τής εκμεταλ­
λεύσεως στήν όποία ευρίσκονται , νά αναγνωρίζο­
νται ετσι ώστε νά καθορίζεται άμέσως ή εκμετάλ­
λευση καταγωγής ή προελεύσεως καί ή μετακίνηση
τών ζώων , δεδομένου ότι ή άρμοδία άρχή θά δύνα­
ται - γιά ορισμένες κατηγορίες ζώων καί υπό ορι­
σμένους όρους , λαμβανομένης ύπόψη τής ύγειονο­
μικής καταστάσεως - νά επιτρέπει άλλα μέσα αμέ­
σου καθορισμού τής έκμεταλλεύσεως καταγωγής ή
προελεύσεως καί τής μετακινήσεως τών ζώων. Οί
τρόποι αναγνωρίσεως τών ζώων ή καθορισμού τής
έκμεταλλεύσεως καταγωγής καθορίζονται άπό τήν
αρμόδια άρχή ,

— κάθε άτομο πού άσχολεΐται μέ τή μεταφορά ή τήν
εμπορία τών χοίρων νά είναι σέ θέση νά παρέχει
στήν άρμόδια άρχή τίς πληροφορίες πού άφορούν
τίς μετακινήσεις τών χοίρων πού έχει μεταφέρει ή
εμπορευθεί καί νά προσκομίζει άποδείξεις γι' αύτές
τίς πληροφορίες· τήν ίδια ύποχρέωση έχει κάθε
κάτοχος δσον άφορα τήν είσοδο καί τήν έξοδο τών
χοίρων άπό τήν έκμετάλλευσή του .

"Αρθρο 14

Τά Κράτη Μέλη μεριμνούν ώστε :

α) κατά γενικό τρόπο :

— νά άπαγορεύεται ή άνοσοποίηση δι ' ορρού καί ή
άνοσοποίηση δι ' ορρού καί έμθολίου ,

— να τηρούνται οί προδιαγραφές σχετικά μέ τό
εμβόλιο κατά τής πανώλους, πού καθορίζονται
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 16 ,

— τά έμβόλια κατά τής πανώλους πού εισάγονται
σ' ενα Κράτος Μέλος άπό τρίτες χώρες νά πλη­
ρούν τούς ίδιους όρους μέ εκείνα πού παράγο­
νται στά Κράτη Μέλη καί νά έχουν έγκριθεϊ καί
έλεγχθεί άπό τήν κεντρική άρμόδια άρχή τού
Κράτους Μέλους εισαγωγής·

θ) κατά τή διαπίστωση τής πανώλους τών χοίρων σέ
εκμετάλλευση ή μονάδα παραγωγής :

i ) τά μέτρα καταπολεμήσεως τής άσθένειας δύνα­
νται νά συμπλη ρώνονται μέ τόν έμβολιασμό τών
χοίρων τών άλλων μονάδων παραγωγής ή τών
άπειλουμένων μέ μόλυνση εκμεταλλεύσεων σέ
μία τοπική ζώνη πού όριοθετεΐται άπό τήν άρμό­
δια άρχή .

Μέ τήν έπιφύλαξη τών εθνικών διατάξεων, εφ'
όσον προβλέπουν τόν προληπτικό έμβολιασμό
τών χοίρων κατά τής πανώλους τών χοίρων είτε
σέ τμήμα, είτε στό σύνολο τού εδάφους , όταν ό
εμβολιασμός πού διενεργείται σύμφωνα μέ τό
πρώτο εδάφιο διενεργείται σ' όλες τίς κατηγο­
ρίες χοίρων, οί θηλυκού γένους χοίροι οί όποιοι
έχουν τήν ήλικία νά γεννήσουν καί εμβολιασθεί
μέ τήν ευκαιρία αυτή , δύνανται νά εγκαταλεί­
ψουν τήν τοπική ζώνη πού έχει εμβολιασθεί
μόνο γιά νά όδηγηθούν σέ σφαγείο πρός σφαγή ,

ii ) οί χοίροι πού εμβολιάζονται ύποβάλλονται σέ
σήμανση διαρκείας σύμφωνα μέ τίς όδηγίες τής
άρμόδιας άρχής .

"Αρθρο 15

Τά Κράτη Μέλη μεριμνούν ώστε :

1 , ή χρησιμοποίηση , γιά τή διατροφή τών ζώων, άπο­
βλήτων πού προέρχονται άπό διεθνή μεταφορικά
μέσα όπως πλοία, οχήματα καί άερόπλοια νά άπα­
γορεύεται . Πρέπει νά συγκεντρώνονται καί νά κα­
ταστρέφονται ύπό έπίσημο ελεγχο -

2 , τά άπόβλητα πού προορίζονται γιά τή διατροφή τών
χοίρων νά ύποβάλλονται σέ έπεξεργασία μέ θερμό­
τητα πού εξασφαλίζει τήν καταστροφή τού ιού τής
πανώλους τών χοίρων . Θά χρησιμοποιούνται μετά
άπ' αύτή τήν έπεξεργασία μόνο γιά τή διατροφή τών
χοίρων παχύνσεως , δεδομένου ότι οί παχυνόμενοι
χοίροι σέ έκμετάλλευσή πού χρησιμοποιεί παρό­
μοια άπόβλητα δύνανται νά έξέρχονται άπό τήν εκ­
μετάλλευση μόνο γιά σφαγή .

' Εν τούτοις , ή άρμόδια άρχή δύναται v' άνέχεται νά
μπορούν καί άλλες κατηγορίες χοίρων νά διατρέ­
φονται μέ άπόβλητα, ύπό τόν όρο ότι όλοι οί χοίροι
πού βρίσκονται στήν εκμετάλλευση δύνανται νά
έξέρχονται μόνο γιά σφαγή·

3 , ή συγκέντρωση τών άποβλήτων, ή μεταφορά τους
καί ή έπεξεργασία τους μέ σκοπό τή διατροφή τών
χοίρων ύποβάλλονται σέ έπίσημη έγκριση .
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3 . Ό αντιπρόσωπος τής Επιτροπής υποβάλλει σχέ­
διο περί τών μέτρων πού πρέπει νά ληφθούν. Ή επι­
τροπή διατυπώνει τή γνώμη της περί τών μέτρων αυ­
τών, εντός προθεσμίας πού δύναται νά όρίζει ό πρόε­
δρος ανάλογα μέ τόν έπείγοντα χαρακτήρα τών πρός
έξέταση θεμάτων. 'Αποφαίνεται μέ πλειοψηφία σα­
ράντα μιας ψήφων.

4 . Ή 'Επιτροπή θεσπίζει μέτρα καί τά θέτει σέ άμεση
έφαρμογή όταν αυτά είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής
επιτροπής . "Αν δέν είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής
έπιτροπής ή , ελλείψει γνώμης, ή 'Επιτροπή υποβάλλει
αμέσως στό Συμβούλιο πρόταση σχετική μέ τά μέτρα
πού πρέπει νά ληφθούν . Τό Συμβούλιο θεσπίζει τά μέ­
τρα μέ ειδική πλειοψηφία .

"Αν, κατά τή λήξη προθεσμίας τριών μηνών άπό τής
ημερομηνίας πού έχει συγκληθεί , τό Συμβούλιο δέν
έχει θεσπίσει τά μέτρα, ή 'Επιτροπή θεσπίζει τά προ­
τεινόμενα μέτρα καί τά θέτει αμέσως σ' έφαρμογή ,
έκτός άπό τήν περίπτωση κατά τήν όποία τό Συμβούλιο
εχει άποφανθεϊ μέ άπλή πλειοψηφία κατά τών έν λόγω
μέτρων .

H μεταφορά τών αποβλήτων πρέπει νά γίνεται μέ
οχήματα ή περιέκτες πού είναι διευθετημένοι κατά
τέτοιο τρόπο, ώστε οί διάφορες ύλες νά μή δύνανται
νά χυθούν ή νά πέσουν έξω άπό τό όχημα κατά τή
διάρκεια τής μεταφοράς .

Μετά άπό κάθε χρήση τά οχήματα καί οί περιέκτες
πού έχουν χρησιμοποιηθεί γιά τή μεταφορά τών
άποβλήτων πρέπει νά καθαρίζονται καί άπολυμαί­
νονται σύμφωνα μέ τίς όδηγίες της αρμόδιας αρχής·

4 , ή χορήγηση εγκρίσεως γιά τήν επεξεργασία απο­
βλήτων πού προβλέπεται στό σημείο 3 , ύπόκειται
στούς άκόλουθους όρους :

— ή έκμετάλλευση πρέπει νά περιλαμβάνει διευθε­
τήσεις πού νά εξασφαλίζουν πλήρη διαχωρισμό
μεταξύ τών άποβλήτων πού δέν έχουν έπεξερ­
γασθεΐ άφ ' ένός καί τών έπεξεργασμένων απο­
βλήτων άφ' έτέρου ,

— οί χώροι εναποθηκεύσεως τών άποβλήτων πού
δέν έχουν έπεξεργασθεί, καθώς καί οί χώροι
όπου γίνεται ή επεξεργασία, πρέπει νά καθαρί­
ζονται καί νά άπολυμαίνονται εύκολα·

5 , τά άπόβλητα πού συγκεντρώνονται σύμφωνα μέ τό
σημείο 3 δύνανται νά χρησιμοποιούνται μόνο στήν
έκμετάλλευση στήν όποία έχουν επεξεργασθεί μέ τή
θερμότητα.

Τά Κράτη Μέλη δύνανται νά χορηγούν έγκριση γιά
έπεξεργασία τών άποβλήτων σέ ειδικές έγκαταστά­
σεις , ειδικά έξοπλισμένες , οί όποιες δέν έχουν ζώα
καί βρίσκονται ύπό έπίσημο έλεγχο . Στήν περί­
πτωση αυτή τά άπόβλητα, μετά άπό έπεξεργασία μέ
θερμότητα, δύνανται , κατά παρέκκλιση τοΰ σημείου
2 , νά χρησιμοποιούνται έπίσης γιά τή διατροφή
χοίρων διαφορετικών άπό τούς χοίρους παχύνσεως ,
ύπό τόν όρο δτι ή διανομή καί ή χρήση τους έλέγ­
χονται γιά νά άποφεύγεται κάθε κίνδυνος διασποράς
τοΰ ίοΰ τής πανώλους τών χοίρων

6 , ή άδεια πού άναφέρεται στό σημείο 3 δέν άπαιτειται
γιά τίς έκμεταλλεύσεις πού χρησιμοποιούν τά δικά
τους άπόβλητα γιά τούς δικούς τους χοίρους, ύπό
τόν δρο δτι τά απόβλητα αύτά έπεξεργάζονται μέ τή
θερμότητα κατά τρόπον ώστε νά εξασφαλίζεται ή
καταστροφή τοΰ ίοΰ τής πανώλους τών χοίρων.

Αρθρο 17

Τό άρθρο 16 έφαρμόζεται μέχρι τήν 21η Ιουνίου 1981 .

"Αρθρο 18

Τό Συμβούλιο , βάσει έκθέσεων σχετικά μέ τήν πείρα
πού έχει άποκτηθεΐ στόν τομέα τής καταπολεμήσεως
τής πανώλους τών χοίρων, ή όποία συνοδεύεται μέ
πιθανές προτάσεις γιά τροποποιήσεις , θά προβεί, έντός
προθεσμίας δύο έτών άπό τής έφαρμογής της, στήν
έπανεξέταση τών άπαιτήσεων τής παρούσας όδηγίας .

Αρθρο 19

Τά Κράτη Μέλη θέτουν σέ ισχύ τίς άναγκαϊες νομοθε­
τικές , κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις γιά νά
συμμορφωθοΰν πρός τήν παρούσα όδηγία κατά τήν
ήμερομηνία πού θά καθορισθεί άπό τό Συμβούλιο,
όμόφωνα κατόπιν προτάσεως τής Έπιτροπής, πρό τής
1ης ' Ιουλίου 1980 .

"Αρθρο 16

"Αρθρο 20

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη Μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 22 'Ιανουαρίου 1980.

1 . Στήν περίπτωση πού γίνεται αναφορά σΐή διαδι­
κασία πού όρίζεται στό παρόν άρθρο, ή Μόνιμη Κτη­
νιατρική 'Επιτροπή , πού έχει συσταθεί μέ τήν άπό­
φαση τοΰ Συμβουλίου τής 15ης 'Οκτωβρίου 1968 , στό
έξής άποκαλουμένη «έπιτροπή», συγκαλείται άμέσως
άπό τόν πρόεδρο της , εϊτε μέ δική του πρωτοβουλία
εϊτε μετά άπό αϊτηση Κράτους Μέλους .

2 . Στήν έπιτροπή , οί ψήφοι τών Κρατών Μελών
σταθμίζονται σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παράγραφος 2
τής συνθήκης . Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

Γιά το Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
G. MARCORA
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

ΜΕΘΟΔΟΙ ΚΑΙ ΔΙΑΓΝΩΣΗ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΠΙΣΤΩΣΗ ΤΗΣ ΠΑΝΩ­
ΛΟΥΣ ΤΩΝ ΧΟΙΡΩΝ

Οί οδηγίες καί τά άκόλουθα έλάχιστα πρότυπα καί κριτήρια εφαρμόζονται στίς μεθόδους διαγνώσεως.
Τά κρατικά έργαστήρια της πανώλους των χοίρων όρίζουν τά ύλικά καί τίς μεθόδους πού θά χρησιμο­
ποιούνται γιά τή διάγνωση τής πανώλους τών χοίρων .

A. ΛΗΨΗ ΤΩΝ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΓΝΩΣΗ ΥΛΙΚΩΝ

1 . Οι ιστοί τών αμυγδαλών θεωρούνται ώς άπαραίτητοι γιά τήν άπομόνωση τοΰ ιού και τήν
άποκάλυψη τοΰ άντιγόνου . 'Ομοίως πρέπει νά λαμβάνονται δείγματα νεφρού, σπληνός καί
ειλεού καθώς καί λεμφογαγγλίων τής γνάθου καί τοΰ μεσεντερίου . Κάθε δείγμα τών ίστών πού
έχουν ληφθεί πρέπει νά συσκευάζεται άτομικά σέ πλαστικό σάκκο στόν όποιο θά έπικολλδται
ετικέτα. Τά δείγματα πρέπει νά μεταφέρονται καί νά διατηρούνται σέ στεγανά δοχεία . Δέν
πρέπει νά καταψύχονται άλλά νά διατηρούνται στή θερμοκρασία τοΰ ψυγείου καί νά χρησιμο­
ποιούνται άμέσως .

2 . α) Γιά τήν άπομόνωση τοΰ ιού, τά δείγματα αίματος πρέπει νά λαμβάνονται άπό έμπύρετους
χοίρους ή πού παρουσιάζουν άλλα συμπτώματα τής άσθένειας . Γιά τό σκοπό αυτόν, πρέπει
νά χρησιμοποιούνται άποστειρωμένοι σωλήνες , μή κυτταροτοξικοί , τά δείγματα πρέπει νά
διατηρούνται νωπά, κατά προτίμηση στή θερμοκρασία τοΰ ψυγείου καί νά χρησιμοποιού­
νται άμέσως στό έργαστήριο .

6) Δείγματα αίματος δύνανται νά λαμβάνονται γιά τήν άπομόνωση τοΰ ίοΰ τών λευκοκυττάρων
πού προέρχονται άπό ύποπτους προσβολής χοίρους. Ή άποφυγή τής πήξεως τοΰ αίματος
πρέπει νά έξασφαλίζεται κατά προτίμηση με τήν προσθήκη EDTAi 1). Τά δείγματα πρέπει νά
διατηροΰνται στό ψυγείο νωπά καί νά χρησιμοποιούνται στό έργαστήριο έντός δύο ήμερών.

3 . Τά δείγματα αίματος πού προορίζονται γιά τήν άποκάλυψη τών άντισωμάτων ώς βοήθεια στή
διάγνωση τών κλινικών έστιών καί γιά σκοπούς έπιθλέψεως πρέπει νά λαμβάνονται άπό ζώα
πού δέν βρίσκονται πλέον σέ όξεία φάση μολύνσεως καί άπό θηλυκούς χοίρους οί όποιοι είναι
δυνατό νά έχουν έλθει σέ έπαφή μέ αυτά τά μολυσμένα ή ύποπτα ζώα . Στίς ύποπτες προσβολής
εκμεταλλεύσεις πρέπει νά λαμβάνονται δείγματα άπ' δλα τά ζώα πού έχουν έλθει σέ έπαφή μέ
μολυσμένα ή ύποπτα προσβολής άτομα καί μέχρι κατ' άνώτατο δριο 20 ζώα καί 25% τών ζώων
πού έχουν άπομείνει . Γιά νά έπιτευχθεϊ μέ μεγάλη πιθανότητα ή άποκάλυψη άντισωμάτων πού
παράγονται μέ τήν έπίδραση τοΰ ίοΰ τής πανώλους τών χοίρων , πρέπει νά λαμβάνονται δείγ­
ματα σέ κάθε μονάδα έκμεταλλεύσεως, σ' αύτό τό στάδιο . Ή όρρολογική διάγνωση δέν πρέπει
νά πραγματοποιείται δταν έχει διενεργηθεί έπίσημα ό έμβολιασμός.

B. ΔΙΑΓΝΩΣΗ ΤΗΣ ΠΑΝΩΛΟΥΣ ΤΩΝ ΧΟΙΡΩΝ ΣΤΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ

H διάγνωση τής πανώλους τών χοίρων στό έργαστήριο βασίζεται ούσιαστικά στήv άποκάλυψη
τοΰ άντιγόνου τοΰ ιοΰ στούς οργανικούς ίστούς πού περιγράφονται στό σημείο 1 .

Στήν περίπτωση κατά τήν όποία τά άποτελέσματα δέν είναι άποδεικτικά ή είναι άρνητικά, οί
δοκιμές πρέπει νά έπαναλαμθάνονται στά ίδια δείγματα. Συμπληρωματικά δείγματα πρέπει , &ν
είναι δυνατό, νά λαμβάνονται άπό τά ϊδια ζώα .

H άπομόνωση τοΰ ιού άπαιτεϊται όταν έχουν ληφθεί άποτελέσματα πού δέν είναι άποδεικτικά ή
άρνητικά άπό ύλικά πού προέρχονται είτε άπό ζώα ύποπτα προσβολής άπό πανώλη τών χοίρων,
είτε άπό έκμεταλλεύσεις πού είχαν έπαφές μέ περιπτώσεις πανώλους τών χοίρων. Σ' αύτή τήν
περίπτωση , &ν δέν ήταν δυνατόν νά άποκαλυφθεΐ τό άντιγόνο τοΰ ίοΰ ή v' άπομονωθεϊ ό ιός,
δοκιμές γιά τήν άποκάλυψη τοΰ έξουδετερωτικοΰ άντισώματος πρέπει νά διενεργοΰνται σέ δείγ­
ματα αίματος ζώων πού πιστεύεται ότι έχουν θεραπευθεί καί ζώων γιά τά όποία είναι γνωστό ότι
έχουν έκτεθεΐ στήν άσθένεια .

Τά ύλικά, οί μέθοδοι καί τά κριτήρια διαγνώσεως περιγράφονται άπό τό κρατικό έργαστήριο τής
πανώλους τών χοίρων κάθε Κράτους Μέλους .

( ) Αίθυλενο-διαμινο-τετραοξικό όξύ : Αλας νατρίου.



254 ' Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

1 . Αποκάλυψη τοΰ αντιγόνου τοϋ ίοΰ

Για τήν αποκάλυψη του άντιγόνου τοΰ ίοΰ στούς οργανικούς ιστούς έξετάζονται , με την
τεχνική τοΰ άμεσου άνοσοφθορισμοΰ, λεπτές τομές πού γίνονται άπό κρυοστάτη (μέχρι 5
μικρά-MICRONS ) αμυγδαλών καί ιστών άλλων οργάνων πού άναφέρονται στό στοιχείο A
σημείο 1 .

Οί ακόλουθες προδιαγραφές πρέπει νά τηρούνται γιά τή δοκιμή τοΰ άμεσου άνοσοφθορισμοΰ :

α) παρασκευή ένός ύπεράνοσου όρροΰ άπό χοίρους άπαλλαγμένους ή πού δέν περιέ­
χουν άντισώματα πού μπορούν νά έπηρεάσουν τήν ιδιαιτερότητα καί τήν ποιότητα της άντι­
δράσεως·

θ) ή φθορίζουσα ούσία συζευγμένη μέ τήν άνοσοσφαιρίνη πού παρασκευάζεται άπό ύπεράνοσο
ορρό πανώλους τών χοίρων πού περιγράφεται υπό α), πρέπει νά εχει ένα έλάχιστο τίτλο
δραστικότητος V20 πού καθορίζεται έπί καλλιεργειών κυττάρων πού έχουν μολυνθεί άπό τόν
ιό της πανώλους τών χοίρων καί πού διαπιστώνεται μέ δοκιμές έλέγχου πού διενεργοΰνται
σέ τομές ίστών. Ή διάλυση χρήσεως τοΰ συζεύγματος πρέπει νά δίνει τό μέγιστο της
λαμπρότητος καί ενα έλάχιστο χρωματισμοΰ τοΰ υποστρώματος·

γ ) κάθε κυτταροπλασματικός φθορισμός ειδικός γιά ένα δείγμα θεωρείται ώς θετική άντίδραση
γιά τήν πανώλη τών χοίρων. Σέ περίπτωση άμφιθολίας, τά άποτελέσματα πρέπει νά έπιβε­
θαιώνονται μέ τήν άπομόνωση τοΰ ίοΰ σέ καλλιέργειες κυττάρων-

δ) άν ύπάρχει υποψία ότι ό φθορισμός άποδίδεται στόν ίό τοΰ εμβολίου, ή εκμετάλλευση
πρέπει νά θεωρείται ώς ύποπτη προσβολής γιά όσο χρόνο ή άρμόδια άρχή τό άποφασίσει .

2 . Άπομόνωση καί ταυτοποίηση τοΰ ΐοδ σέ καλλιέργειες κυττάρων

α) Ή άπομόνωση τοΰ ίοΰ τών δειγμάτων τών ίστών διενεργείται σέ ευαίσθητες καλλιέργειες
κυττάρων (ΡΚ 15 ) ή σέ «γραμμές κυτταρικές» πού παρουσιάζουν άνάλογη ευαισθησία· οί
καλλιέργειες αυτές πραγματοποιοΰνται πάνω σέ καλυπτρίδες πού έμβαπτίζονται σέ έναιώ­
ρημα 10% κατάλληλα παρασκευασμένο άπό ιστούς πού προέρχονται άπό τό ύποπτο προ­
σβολής ζώο. 'Αρχίζοντας μέ ένα έναιώρημα 10% οί καλλιέργειες πρέπει νά σημαίνονται καί
νά έξετάζονται γιά v' άποκαλύπτεται Ινας ειδικός κυτταροπλασματικός φθορισμός σέ δια­
στήματα 24 μέχρι 72 ωρών άπό τήν ώρα τοΰ ένοφθαλμισμοΰ .

θ) Ή άπομόνωση τοΰ ίοΰ άπό δείγματα αίματος πού έχουν ληφθεί καί έπεξεργασθεϊ σύμφωνα
μέ τό στοιχείο A σημείο 2 ύπό θ) διενεργείται μέ ένοφθαλμισμό εύαίσθητων καλλιεργειών
κυττάρων σύμφωνα μέ τή μέθοδο πού περιγράφεται στό στοιχείο A σημείο 2 ύπό α) ή β). Οί
καλλιέργειες αυτές πρέπει νά εμβαπτίζονται σέ ένα έναιώρημα buffy coat , πού ξαναδημιουρ­
γεί τόν όγκο τοΰ άρχικοΰ αίματος . Στίς περιπτώσεις τών δειγμάτων τοΰ όρροΰ, οί καλλιέρ­
γειες τών κυττάρων πρέπει νά έμβαπτίζονται σέ διάλυση πού δέν ύπερβαίνει τό 20% τοΰ
όρροΰ πού θά δοκιμασθεί .

Γ . ΕΜΦΑΝΙΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΣΩΜΑΤΩΝ ΠΟΥ ΠΑΡΑΓΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΔΡΑΣΗ ΤΟΥ ΙΟΥ
ΤΗΣ ΠΑΝΩΛΟΥΣ ΤΩΝ ΧΟΙΡΩΝ ΣΤΑ ΔΕΙΓΜΑΤΑ ΑΙΜΑΤΟΣ

Ή αποκάλυψη τών έξουδετερωτικών άντισωμάτων στά δείγματα αίματος πραγματοποιείται μέ
σκοπό νά διευκολυνθεί ή διάγνωση της πανώλους τών χοίρων στίς έκτροφές δπου βρίσκονται
χοίροι πού παρουσιάζουν κλινικά συμπτώματα τής άσθένειας ή πού ύποτίθεται ότι ήλθαν σέ έπαφή
μέ μολυσμένους χοίρους . Δύναται όμοίως νά διενεργείται μέ σκοπό τήν έπίβλεψη ή στά πλαίσια
έλέγχου κοπαδιών άγνώστου ύγειονομικής καταστάσεως .

Γιά τό σκοπό αυτόν, τά δείγματα αίματος πρέπει νά ύποβάλλονται σέ έγκεκριμένη δοκιμή .

'Εγκρίνεται ή χρήση τών άκολούθων δοκιμών πού βασίζονται στίς τεχνικές τοΰ άμεσου άνοσο­
φθορισμοΰ . Οί δοκιμές αυτές πρέπει νά διενεργούνται μέ κατάλληλους ορρούς έλέγχου θετικούς
καί άρνητικούς.

1 . Δοκιμή μειώσεως τών πλακών (PRT )

Ή δοκιμή βασίζεται στή μέθοδο καταμετρήσεως σέ μικρή πλάκα. Τρεις διαφορετικές διαλύ­
σεις - πού άρχίζουν άπό τό V20 τοΰ όρροΰ δοκιμάζονται σέ σχέση μέ ίσο όγκο ένός έναιωρήμα­
τος ίοΰ πού περιέχει 300 μέχρι 1 000 μονάδες σχηματισμοΰ πλακών (UFP ) ένός λοιμώδους
στελέχους τοΰ ίοΰ τής πανώλους τών χοίρων πού χρησιμοποιεί τουλάχιστον 2 «στρώματα»
καλλιεργειών κατά διάλυση .
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Τά άποτελέσματα έκφράζονται ύπό μορφή τίτλου μειώσεως τών πλακών, δηλ. τό αντίστροφο
της διαλύσεως του όρροΰ πού ελαττώνει κατά 90% τόν άριθμό τών φθοριζουσών έστιών σέ
σχέση με τή διάλυση 720 τοΰ άρνητικοΰ όρροΰ ελέγχου . Οί τίτλοι καθορίζονται γραφικώς .

2 . Δοκιμή του δείκτου έξουδετερώσεως (δοκιμή ΙΝ)

Ή δοκιμή αυτή βασίζεται στή μέθοδο καταμετρήσεως σέ μικρή πλάκα . Μία διάλυση του ίου
τιτλοποιεϊται στίς καλλιέργειες τών κυττάρων παρουσία ένός ίσου όγκου μιας διαλύσεως Υ2ο
τοΰ όρροΰ . Τουλάχιστον δύο «στρώματα» κυττάρων είναι άπαραίτητα γιά κάθε διάλυση λογ . 10
τοΰ εναιωρήματος τοΰ ίοΰ .

Ό βαθμός της έξουδετερωτικής δραστικότητος εκφράζεται ώς ή διαφορά μεταξύ τοΰ λοιμογό­
νου τίτλου παρουσία διαλύσεως ι/20 τοΰ γνωστοΰ άρνητικοΰ όρροΰ καί τοΰ τίτλου τοΰ ιδίου
εναιωρήματος τοΰ ίοΰ παρουσία τοΰ ύποπτου όρροΰ. Ή διαφορά αύτή είναι ό δείκτης έξουδετε­
ρώσεως καί εκφράζεται ύπό μορφή λογαρίθμου .

3 . Δοκιμή έξουδετερώβεως τοΰ ίοΰ καί άνοσοφθορισμοΰ (NIFT )

Ή δοκιμή βασίζεται στόν καθορισμό της τελικής άραιώσεως στό 50% . Καλλιέργειες ένοφθαλ­
μίζονται μέ σταθερές ποσότητες ίοΰ μετά άπό έπώαση παρουσία όρροΰ καί τά άποτελέσματα
βασίζονται στήν άπουσία είδικοΰ κυτταροπλασματικοΰ φθορισμοΰ .

Οί όρροί διαλύονται ι/5 γιά τή διαπίστωση . Δυό διαφορετικές διαλύσεις - πού άρχίζουν άπό τό
V2 - τοΰ όρροΰ παρασκευάζονται έφ' όσον εϊναι άναγκαία πλήρης τιτλοποίηση . Κάθε διάλυση
άναμιγνύεται μέ ίσο δγκο εναιωρήματος τοΰ ίοΰ πού περιέχει άπό 100 μέχρι 200 λοιμώδεις
δόσεις (TCID 50). Δύο καλλιέργειες τουλάχιστον χρησιμοποιούνται γιά κάθε βαθμό διαλύσεως .
Τά άποτελέσματα τής δοκιμής αυτής έκφράζονται μέ τό άντίστροφο τής διαλύσεως γιά τήν
όποία τό μισό τών κυτταροκαλλιεργειών πού ένοφθαλμίζονται άποκαλύπτει Ινα ειδικό φθορι­
σμό . Μία τελική άραίωση παρεμβάλλεται μεταξύ δύο βαθμών διαλύσεως .

Δ . ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑΚΩΝ ΔΟΚΙΜΩΝ

1 . Ή άποκάλυψη τοΰ άντιγόνου τοΰ ίοΰ στούς οργανικούς ιστούς ή ή άπομόνωση τοΰ ίοΰ στά
δείγματα τών ιστών σύμφωνα μέ τίς τεχνικές πού όρίζονται στό στοιχείο B σημεία 1 καί 2
πρέπει v' άποτελοΰν τή βάση τής επιβεβαιώσεως γιά τήν παρουσία τής άσθένειας, έκτός αν εχει
άποδειχθεΐ ότι πρόκειται γιά άντίδραση πού οφείλεται στόν ίό τοΰ έμβολίου σύμφωνα μέ τό
στοιχείο B σημείο 1 ύπό δ).

2 . Μετά τήν άποκάλυψη τών άντισωμάτων πού άντιδροΰν στόν ίό τής πανώλους τών χοίρων, τό
κοπάδι καταγωγής θεωρείται ώς ϋποπτο προσβολής .

α) Γιά νά παραμερισθεί κάθε ύπόνοια πανώλους τών χοίρων πού είναι άποτέλεσμα τής άποκα­
λύψεως ένός άντισώματος θά εφαρμοσθεί ή δοκιμή πού περιγράφεται στό γράμμα E γιά νά
άποσαφηνισθοΰν δύο τύποι άντισωμάτων , αυτοί πού άντιδροΰν στήν πανώλη τών χοίρων 5ν
καί θά μπορούσαν νά έχουν παραχθεί άπό τή βόειο διάρροια πού όφείλεται σέ ίό καί εκείνοι
πού οφείλονται σ' αυτόν τόν ίδιο τόν ίό τής πανώλους τών χοίρων. "Ολα τά δείγματα
καταγωγής πρέπει νά υποβάλλονται σέ δοκιμή διαφοροποιήσεως .

β) "Αν ή ύπόνοια εξακολουθήσει νά ύπάρχει μετά τήν πρώτη δοκιμή διαφοροποιήσεως, θά
διενεργηθεί άλλη δοκιμή μετά άπό προθεσμία τουλάχιστον τριάντα ήμερών γιά τήν παρα­
κολούθηση τής ενδεχόμενης έξαπλώσεως τής μολύνσεως . Στίς ύποπτες προσβολής έκμε­
ταλλεύσεις τό σύνολο τών 20 πρώτων ζώων καί τό 25% τών ζώων πού έχουν άπομείνει
άποτελοΰν αντικείμενο δειγματοληψίας .

3 . Ερμηνεία τών αποτελεσμάτων τών όρρολογικών εξετάσεων

α) Δοκιμή μειώσεως τών πλακών (TRP)

"Ενας τίτλος & 50 σέ χοίρο, συνδυαζόμενος μέ κλινικές ή έπιζωοτιολογικές διαπιστώσεις
πού καθιστούν δυνατή τήν ύποψία γιά τήν παρουσία τής άσθένειας, άποτελεΐ θετική διά­
γνωση .

"Ενας τίτλος ^ 50 σέ χοίρο χωρίς κλινικές ή έπιζωοτιολογικές διαπιστώσεις καθιστά
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δυνατή τήν υπόνοια γιά τήν παρουσία τής άσθένειας καί θά πρέπει v' άκολουθεΐται από τή
διαδικασία τής διαφορετικής διαγνώσεως .

β) Δοκιμή τοΰ δείκτου έξουδετερώσεαχ; (δοκιμή ΙΝ)

"Ενας τίτλος i 1,0 σέ χοίρο, συνδυαζόμενος μέ τίς κλινικές ή έπιζωοτιολογικές διαπιστώ­
σεις πού καθιστούν δυνατή τήν υποψία γιά τήν παρουσία τής άσθένειας, άποτελοΰν θετική
διάγνωση .

Ένας τίτλος 5= 1,0 σέ χοίρο χωρίς κλινική ή έπιζωοτιολογική διαπίστωση έπιτρέπει νά
προκληθεί υπόνοια γιά τήν παρουσία τής άσθένειας, καί θά πρέπει νά άκολουθεΐται άπό τήν
διαδικασία τής διαφορετικής διαγνώσεως.

γ) Δοκιμή έξουδετερώσεαχ; τοΰ ίοΰ καί άνοσοφθορισμοΰ (NIFT)

"Ενας τίτλος > 5 σέ χοίρο, συνδυαζόμενος μέ κλινικές καί έπιζωοτιολογικές διαπιστώσεις
πού επιτρέπουν νά προκληθεί ύπόνοια γιά τήν παρουσία τής άσθένειας, άποτελοΰν θετική
διάγνωση .

"Ενας τίτλος 3* 5 σέ χοίρο χωρίς κλινική ή έπιζωοτιολογική διαπίστωση έπιτρέπει νά
προκληθεί υπόνοια γιά τήν παρουσία τής άσθένειας καί θά πρέπει νά άκολουθεΐται άπό τή
διαδικασία τής διαφορετικής διαγνώσεως.

E. ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΗ ΔΙΑΓΝΩΣΗ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΠΑΝΩΑΟΥΣ ΤΩΝ ΧΟΙΡΩΝ (SF ) ΚΑΙ ΤΗΣ
ΒΟΕΙΟΥ ΔΙΑΡΡΟΙΑΣ ΠΟΥ ΟΦΕΙΛΕΤΑΙ ΣΕ 10 (BVD )

1 . Οι δοκιμές πού θά πραγματοποιηθούν γιά τή διαφορετική διάγνωση τής πανώλους τών χοίρων
(SF) καί τής βοείου διάρροιας πού όφείλεται σέ ίό (BVD ) βασίζονται σέ παράλληλες δοσολο­
γίες μέ τήν τελική άραίωση τών όρρών με στελέχη ιών τής SF καί μέ στελέχη ιών τής BVD
σύμφωνα μέ μεθόδους πού δύνανται νά συγκριθούν άπόλυτα.

Ανεξάρτητα άν πρόκειται γιά SF ή γιά BVD, τά στελέχη τών ιών πού χρησιμοποιούνται πρέπει
νά είναι έπίσημα έγκεκριμένα . Γιά νά παραμεριστεί κάθε υπόνοια πανώλους τών χοίρων στήν
περίπτωση πού άποκαλύπτονται άντισώματα στούς χοίρους, τά δείγματα αίματος πρέπει νά
εξετάζονται μέ τίς συγκριτικές δοσολογίες μέ τήν τελική άραίωση γιά τήν άνεύρεση έξουδετε­
ρωτικών άντισωμάτων τοΰ ιού τής SF καί τοΰ ίοΰ τής BVD.

2 . Τά άποτελέσματα τών συγκριτικών όρρολογικών δοκιμών τής πανώλους τών χοίρων καί τής
βοείου διάρροιας πού όφείλονται σέ ίό πρέπει νά έρμηνεύονται ώς έξής:

α) &ν προκύπτει άπό συγκριτικές δοκιμές :

— ότι περισσότεροι τοΰ ένός χοίροι έχουν άντισώματα τής SF άλλά δχι άντισώματα τής
BVD, ή

— ότι οί τίτλοι κατά τοΰ ίοΰ τής SF είναι ίσοι ή άνώτεροι τών τίτλων κατά τής BVD σέ
σημαντική μερίδα χοίρων,

ή πανώλης τών χοίρων έπιβεβαιώνεταν
6) άν οί συγκριτικές δοκιμές δείχνουν ότι όρισμένοι τίτλοι σχετικοί μέ τούς τής SF εϊναι ίσοι ή

άνώτεροι τών τίτλων τών σχετικών μέ τούς ίούς τής BVD, σέ μιά όρισμένη μερίδα χοίρων,
υπάρχει ύπόνοια πανώλους τών χοίρων καί ή διαφοροποίηση γίνεται ώς έξής:
— οί χοίροι τών όποιων οί έξουδετερωτικοί τίτλοι κατά τοΰ ίοΰ τής SF είναι άνώτεροι ή

ϊσοι μέ τούς τίτλους κατά τής BVD πρέπει νά σφαγοΰν καί πρέπει νά έξετασθοΰν τά
έμβρυα τους, καθώς καί όλοι οί ιστοί πού κρίνονται ένδιαφέροντες , γιά νά άποκαλυφθεϊ
τό άντιγόνο ή ό ιός τής πανώλους τών χοίρων,

— άν άποκαλυφθεϊ τό άντιγόνο ή ό ίός τής SF, ή πανώλης τών χοίρων έπιθεθαιώνεται ,
— άν, στήν έξέταση πού άναφέρεται στή δεύτερη περίπτωση, δέν άποκαλύπτεται ή παρου­

σία άντιγόνου ή ίοΰ τής πανώλους τών χοίρων, ή έκμετάλλευση θεωρείται ώς ύποπτη
μέχρις ότου μία νέα σειρά δειγμάτων αίματος, πού έχουν ληφθεί τουλάχιστον τριάντα
ήμερες άργότερα, ύποβληθεΐ σέ μεταγενέστερες συγκριτικές δοκιμές,

— άν αυτές οί άλλες συγκριτικές δοκιμές άποκαλύπτουν σέ όλα τά ζώα έναν ένδεικτικό
τίτλο τουλάχιστον τέσσερις φορές άνώτερο κατά τοΰ ίοΰ τής BVD άπ' δ ,τι κατά τοΰ ίοΰ
τής SF, ή ύπόνοια διαψεύδεται ,

— αν ένα ή περισσότερα ζώα παρουσιάζουν κατά τοΰ ίοΰ τής SF τίτλο ίσο ή άνώτερο άπό
τόν τίτλο πού παρουσιάζουν αυτά κατά τοΰ ίοΰ τής BVD, έπιβεβαιώνεται ή διάγνωση τής
πανώλους τών χοίρων-

γ) άν οί τίτλοι τής BVD είναι τέτοιοι πού νά μήν άποκλείουν τήν πανώλη τών χοίρων, ή
έκμετάλλευση πρέπει νά θεωρείται ώς ύποπτη καί νά γίνεται νέα δοκιμή μετά άπό τριάντα
ήμέρες τουλάχιστον.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κρατικά εργαστήρια πανώλους τών χοίρων:

Statens veterinaere Institut for Virusforskning , LindholnrΔανία:

' Ιταλία: lstituto zooprofilattico sperimentale dell'Umbria e delle Marche , Perugia­

Central Veterinary Laboratory , Weybridge, Surrey , 'Αγγλία-

Veterinary Research Laboratory , Stormont , Μπέλφαστ*

Μεγάλη Βρετανία:

Βόρειος ' Ιρλανδία:

Βέλγιο: Institut national de recherches vétérinaires , Groeselenberg 99, B-1180 Βρυ­
ξέλλες-

Laboratoire central de Recherches vétérinaires d'Alfort , rue Pierre Curie 22,
94700 Maisons Al fort­

Laboratoire bactériologique de médicine vétérinaire de l'État , avenue Gaston
Diderich 54 , Λουξεμβούργο-

Γαλλια:

Λουξεμβούργο:

'Ιρλανδία:

Γερμανία (Ο.Δ.):

Κάτω Χώρες:

Veterinary Research Laboratory , Abbotstown , Castleknock , Co. ΔουθλΙνο*

Bundésforschungsanstalt fiir Viruskrankheiten der Tiere , Tubingen­

Central Veterinary Institute , Lelystad .

Τά κρατικά έργαστήρια πανώλους τών χοίρων σέ κάθε Κράτος Μέλος είναι ύπεύθυνα γιά τό συντονι­
σμό τών προτύπων καί τών μεθόδων διαγνώσεως πού καθορίζονται σέ κάθε έργαστήριο διαγνώσεως
τής πανώλους τών χοίρων τοΰ έν λόγω Κράτους Μέλους. Γιά τό σκοπό αύτόν:

α) δύνανται νά χορηγούν, στά έργαστήρια διαγνώσεως πού ύποθάλλουν σχετική αϊτηση, τά άπαραί­
τητα άντιδραστήρια γιά τή διάγνωση -

β) έλέγχουν τήν ποιότητα δλων αύτών τών άντιδραστηρίων πού χρησιμοποιούνται άπό τό έν λόγω
Κράτος Μέλος-

γ) όργανώνουν κατά περιόδους συγκριτικές δοκιμές­
δ) διατηρούν άπομονωμένους Ιούς τής πανώλους τών χοίρων πού προέρχονται άπό περιπτώσεις

διαπιστωμένες στά Κράτη Μέλη .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Επιζωοτιολογικές πληροφορίες

1 . Είκοσι τέσσερις ώρες μετά τήν κοινοποίηση τής πρώτης έμφανίσεως τής πανώλους τών χοίρων, τό
ενδιαφερόμενο Κράτος Μέλος πρέπει νά άποστέλλει στήν Επιτροπή καί στά άλλα Κράτη Μέλη
τίς έξής πληροφορίες :

— ήμερομηνία κατά τήν όποία εχει προκληθεί υπόνοια γιά τήν πανώλη τών χοίρων,

— ήμερομηνία κατά τήν όποία ή πανώλης τών χοίρων διαπιστώθηκε καί μέθοδοι πού χρησιμο­
ποιούνται γι' αύτήν τή διαπίστωση ,

— ό τόπος τής μολυσμένης έκμεταλλεύσεως καί ή άπόσταση πού άπέχουν οί πλησιέστερες
εκτροφές χοίρων,

— άριθμός χοίρων κατά κατηγορία στήν έκμετάλλευση ,

— γιά κάθε κατηγορία, ό άριθμός τών χοίρων στούς όποιους διαπιστώθηκε ή πανώλης τών χοίρων
καί ό βαθμός νοσηρότητος .

2 . Οί πληροφορίες πού προβλέπονται στό σημείο 1 θά συνοδεύονται μόλις θά είναι δυνατό άπό
πρακτικό τό όποιο θά όρίζει έπακριθώς :

— τήν ήμερομηνία κατά τήν όποία έχουν πραγματοποιηθεί ή θανάτωση καί ή καταστροφή τών
χοίρων τής έκμεταλλεύσεως,

— στήν περίπτωση πού έφαρμόζεται ή παρέκκλιση πού προβλέπεται στό άρθρο 6, ό άριθμός τών
χοίρων πού έχουν θανατωθεί καί καταστραφεί καί ό άριθμός τών χοίρων τών όποιων έχει
καθυστερήσει ή σφαγή καθώς καί ή προβλεπόμενη προθεσμία γιά τήν πραγματοποίηση αύτής
τής σφαγής,

— κάθε πληροφορία πού άφορα τήν πιθανή καταγωγή τής άσθένειας δταν είναι δυνατό νά καθο­
ρισθεί.

3 . Τό ένδιαφερόμενο Κράτος Μέλος άποστέλλει στήν 'Επιτροπή καί στά άλλα Κράτη Μέλη τίς
πληροφορίες πού άναφέρονται στό σημείο 1 καί έντός τής προβλεπομένης προθεσμίας, γιά κάθε
μεταγενέστερη έμφάνιση σέ άλλες έκμεταλλεύσεις πανώλους τών χοίρων, μέχρις δτου ό άριθμός
τών μολυσμένων εκμεταλλεύσεων καί ή έξάπλωση τής άσθένειας λάβουν έπεκτατικό χαρακτήρα .


